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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MiLLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanligi’'nca hazirlanan ve Baskanligimza arzi Bakanlar Kurulu’nca
25/1/2012 tarihinde kararlastirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Gana Cumbhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Tarimsal Igbirligi Konulu Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi” ile gerekgesi ilisikte génderilmistir.

Geregini arz ederim.
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BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGU
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE GANA CUMHURIYETI HOKUMETI
ARASINDA TARIMSAL ISBIRLIGI KONULU MUTABAKAT ZAPTININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 20 Ekim 2011 tarihinde Akra’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
ile Gana Cumhuriyeti Hitktimeti Arasinda Tarimsal  sbirligi Konulu  Mutabakat  Zapti™nin
onaylanmasi uygun bulunmustur.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayuni tarihinde yirtrlige girer.
(BN - L . e . .
—_— MADDE 3- (1) Bu Kanun hiiktimlerini Bakanlar Kurulu yiriitiir.
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GEREKCE

“Tirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Gana Cumhuriyeti Hiiklimeti Arasinda Tarimsal
Isbirligi Konulu Mutabakat Zapti” 20 Ekim 2011 tarihinde Akra’da imzalanmustir.

S6z konusu Mutabakat Zaptinin yiiriirliige girmesi ile iki iilke arasinda tarim alaninda
isbirliginin gelistirilmesi, gliclendirilmesi ve genisletilmesi amactyla;

a) Siirdiiriilebilir kirsal kalkinma ve tarim konularinda karsilikli tecriibe aligverisinde
bulunulmasi,

b) Tarimsal teknik projelerin gelistirilmesi,

¢) Uzmanlarin miibadelesi,

d) Hayvancihigin gelistirilmesi, siit Gretimi, islenmesi ve pazarlanmasi,

e) Bitkisel tiretimin gelistirilmesi,

f) Seminer, sempozyum, sergi ve konferanslarin diizenlenmesi planlanmaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
GANA CUMHURIYETI HUKUMETI
ARASINDA
TARIMSAL ISBIRLIGi
KONULU
MUTABAKAT ZAPTI

irkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Gana Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan boyle “Akit

araflar” olarak anilacaklardir),

ki iilke arasinda mevcut dostane iligkileri giiclendirme ve tarim alanindaki igbirligini
elistirme arzusu ile,

)
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trdiirtilebilir kirsal kalkinma ve tarim konularinda karsilikli tecriibe alisverisinin onemini
abul ederek,
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gili tilkelerin yiirtirliikteki kanun ve ydnetmelikleri uyarinca,

Q0

sagidaki sekilde anlagmaya varmiglardir:

MADDE 1
AMACLAR

Akit Taraflar, kendi alanlarina giren uygulamadaki yasal ¢er¢eve uyarinca, tarim ve tarimsal
teknoloji alaninda Akit Taraflarin tarimsal kuruluglar arasinda isbirligini artirma yoniinde

gaba sarf eder.

MADDE 2
ISBIRLIGI ALANLARI VE SEKLI

Akit taraflar agsagidaki alanlarda igbirligi yaparlar:

Tarimsal teknik ve projelerin geligtirilmesi;
Hayvanciligin, 6zellikle sigir, koyun ve kegi yetistiriciliginin gelistirilmesi;
Siit tiretimi, iglenmesi ve pazarlanmast;
Bitkisel tiretimin geligtirilmest;

Ll .




Akit Taraflar agagidaki sekillerde isbirligi yapmaya karar vermistir;
. Bilgi, uzman, inceleme ve arastirmalarin miibadelesi, karsilikli ziyaret ve egitimlerin

. Seminer, sempozyum, sergi ve konferanslarin diizenlenmesi;
. Akit Taraflarin kargihkl olarak mutabakata vardig: diger teknik isbirligi sekilleri.

Bu Mutabakat Zapt1’'nin uygulamasindan sorumlu olan Yiirlitme Yetkilileri:

. Tirkiye Cumhuriyeti Hitkkiimeti adina Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig; ve,
. Gana Cumhuriyeti Hiikiimeti adina Gida ve Tarim Bakanlig1’dir.

. Akit Taraflar, isbu Mutabakat Zapt1 kapsamindaki isbirliginin uygulanmasim izlemek

. Komite, Genel Miidiir diizeyindeki heyet bagkanlari da dahil olmak iizere her tilkeden
. Komite, yillik olarak veya karsilikhi mutabakata varilan bir zamanda doniigiimlii olarak

. Bu Komite asagidaki gérevierden sorumludur:

. Tanmsal isletmelerin organizasyonu ve yonetimi i¢in entegre pilot projelerin

hazirlanmast;

. Akit Taraflarin 6zel sektorleri arasinda tarim alaninda ortak tesebbiislerin tesvik

edilmesi;

. Akit Taraflarin karsiikhi olarak mutabakata vardifi ve ilgi alanlarina giren diger o

alanlar.

diizenlenmesi;

MADDE 3
YURUTME YETKILILERI

MADDE 4
YURUTME KOMITESININ KURULUSU

ve degerlendirmek amaciyla bir Tarimsal Yiiriitme Komitesinin (bundan sonra

“Komite” olarak anilacaktir) kurulmasim kararlagtirmstir.

beser liyeden olusur.

Tiirkiye ve Gana’da toplanir.

- Karsilikli olarak mutabakata varilan igbirligi programlarinin uygulanmasmm_ :

s,
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analizi;




- Isbirligi seklinin daha da gelistirilmesi ve iyilestirilmesi konusunda teklifler

sunulmasi;
- Isbirligi faaliyetlerinden kaynaklanan giiglitklerin tistesinden gelmek i¢in olasi

“yollarin tavsiye edilmesi.

MADDE §
HARCAMALAR

Yiiriitme Komitesi iyelerinin uluslararasi seyahat masraflari gonderen iilke, konaklama ve

yurti¢i ulagim masraflan ise ev sahibi iilke tarafindan karsilanir.
Ev sahibi iilke, ziyaret tarihinden en az iki ay 6nce planlanan ziyaret hakkinda bilgilendirilir.

MADDE 6
IHTILAFLARIN COZULMESI

Bu Mutabakat Zapti’nin yorumlanmasindan ya da uygulanmasindan kaynaklanan her tiirlij
farkhilik veya ihtilaf Akit Taraflar arasinda istisare ve miizakere yoluyla dostane bir sekildd

¢Ozilir.

MADDE 7
DEGISIKLIKLER

Akit Taraflarin kargilikli yazili nizasi ile isbu Mutabakat Zapt: {izerinde her zaman degisiklik

yapilabilir.

Yapilacak degisiklikler isbu Mutabakat Zapti’min 8. Maddesindeki yasal hiikiim uyarincd
ylirtirliige girer ve isbu Mutabakat Zaptinin biitiinleyici bir pargasini teskil eder.
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MADDE 8
YURURLUGE GiRME SURE VE SONA ERME

Isbu Mutabakat Zapti, Akit Taraflarin bu Zaptin yiiriirliige girmesi i¢in gerekli i¢ onay
stirecini tamamladiklanni birbirlerine diplomatik kanallar vastasiyla son kez yazili olarak
bildirdikleri tarihten itibaren yiiriirliige girer. “
Isbu Mutabakat Zapt1 yiiriirliige girdigi tarihten itibaren bes yil siireyle yiiriirlikkte kalir ve
Akit Taraflardan biri, bitiminden en az 6 ay dnceden diplomatik kanallar araciligiyla digen
tarafa sona erdirmek istedigini yazil tebligatla bildirmedikgce, birbirini takip eden bes yillik

siirelerde otomatik olarak stiresi uzatilir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, Hikiimetlerince gerektigi sekilde
yetkilendirilmis olan asagida adigegen kisiler, bu Mutabakat Zapti’n1 imzalamiglardur.

Akra’da 20 Ekim 2011 tarihinde her biri esit derecede gegerli olan, ikiger orijinal niisha
halinde Tiirkge ve Ingilizce dillerinde yapilmistir. Yorumlamada herhangi bir farklilik olmass

halinde, ingilizce metin gegerli olur.

Tiirkiye Cumhuriyeti Gana Cumhuriyeti

Hiikiimeti adina Hiikiimeti adina

|

Prof. Dr. Recep Akdag Kwesi' Ahwoi
Saghk Bakani Gida ve Tarim Bakani




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GHANA
ON
AGRICULTURAL COOPERATION

he Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Ghana
(hereinafter referred to as “the Contracting Parties”),

esiring to strengthen the existing friendly relations between the two countries and enhance
ooperation in the field of agriculture,

ursuant to the prevailing laws and regulations in their respective countries,

[eu

lave agreed as follows:

ARTICLE 1
OBJECTIVES

'he contracting Parties shall endeavor to enhance cooperation between the agricultural
nstitutions of the Contracting Parties in the field of agriculture and agricultural technology in
a’ccordance with the applicable legal framework within their purview.

[ |

ARTICLE 2
AREAS OF COOPERATION

'he Coutracting Parties shall carry out the cooperation in the following areas;

—

1. Development of agricultural techniques and projects,

2. Improvement of livestock, especially cattle, sheep and goat breeding,
3. Milk production, processing and marketing,

4. Improvement of plant production,
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Preparation of integrated pilot projects for organization and management of

agricultural enterprises,

Promotion of joint ventures in the field of agriculture between the private sectors of
Contracting Parties,

Other related areas that are of interest and mutually agreed upon by the Contracting
Parties.

The Contracting parties agree to cooperate in the following forms;

1. Exchange of information, visit, experts, research, study and training,
Organization of seminars, symposia, exhibitions and conferences,
Any other technical form of cooperation as mutually agreed upon by the
Contracting Parties.

ARTICLE 3
THE EXECUTING AUTHORITIES

'he Executing Authorities responsible for the implementation of this Memorandum of
Inderstanding are;

1. The Ministry of Food, Agriculture and Livestock, on behalf of the Government of the
Republic of Turkey;

2. The Ministry of Food and Agriculture, on behalf of the Government of the Republic
of Ghana;

ARTICLE 4
ESTABLISHMENT OF STEERING COMMITTEE

The Contracting Parties agreed to establish an Agricultural Steering Committee
(hereinafter referred to as “the Committee™) to monitor and review the implementation
of the cooperation under this Memorandum of Understanding.

The Committee is composed of 5 members per country, including the delegation heads
on the level of Director General. -




3. The Committee shall meet annually or at a time as mutually agreed, alternately in

Turkey and Ghana;

4. This Committee shall be responsible for:

¢ Analyzing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed upon;
Submitting proposals on the further development and improvement of cooperation
forms; '
Recommending possible ways for overcoming difficulties arising out of the

cooperation activities.
ARTICLE 5

EXPENSES

he international travel expenses of the Steering Committee members shall be born by the
ending Party, while accommodation and internal travel expenses shall be assumed by the

lost Country.
he host country shall be informed of the intended visits at least two (2) months prior to the

ate of arrival.
ARTICLE 6
SETTLEMENT OF DIVERGENCE

sny divergence or differences arising out of the interpretation or implementation of this

femorandum of Understanding shall be settled amicably through consultation or negotiation
etween the Contracting Parties.

ARTICLE 7
AMENDMENTS

'his Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of the

lontracting Parties at any time
'he amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure

rescribed under article 8 and form an integral part of this Memorandum of Understanding.




ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE AND DURATION AND TERMINATION

his Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the last written
otification by which the Contracting Parties notify each other through diplomatic channels,
f the completion of their internal legal procedures required for the entry into force of the
lemorandum of Understanding.

his Memorandum of Understanding shall remain into force for a period of five years from
the date of its entry into force and shall be extended automatically for successive periods of
ve years, unless one of the Contracting Parties notifies the other in writing through
diplomatic channels of its intention to terminate the Memorandum of Understanding 6

nonths prior to its expiration. .

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being dully authorized by their respective
povernments have signed this Memorandum of Understanding.

bone in Accra on the 20™ October 201 1, in duplicate original copies in Turkish and English
guages, each of them being equally authentic. In case of any divergence in interpretation,

he English text shall prevail.

For For
The Government of the Republic of The Government of the Republic of
Turkey Ghana

-~

—

Prof. Dr. Recep Akdag Kwesi' Awhoi
Minister of Health Minister of Food and Agriculture




